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ISPIRAZIONI IN CUCINA

L’ambiente cucina inteso 
come uno spazio accogliente, 
rassicurante e ricco di 
particolari di qualità. 
Cucine eleganti, ispirate 
dai segni della tradizione, 
con sfumature e toni 
personalizzati, metafora 
della tela di un’artista 
dove la mescola di colori, 
forme, emozioni trasferisce 
piacevolissime sensazioni 
a chi la osserva, apporta 
armonia a chi la vive.

The kitchen environment 
interpreted as a welcoming 
and reassuring space, rich 
with quality details. Elegant 
kitchens, inspired by the 
markings of tradition, with 
nuances and personalized 
tones, a metaphor of an 
artist’s canvas where the 
mix of colours, shapes, and 
emotions transmit pleasant 
sensations to the observer, 
and bring harmony to 
those who experience it.
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BERLONI | TRADITION

LA CUCINA
/ THE KITCHEN

Berloni è un punto di riferimento del mondo 
della cucina italiana. Sintesi di esperienza 

artigianale e della sua evoluzione industriale, 
qualità concreta, stile e servizio eccellenti; 

una storia che continua nel tempo.

Berloni is a reference point in the world of Italian 
kitchens. A blend of craftsmanship experience 

and its industrial evolution, real quality, style and 
excellent service; a story that continues over time.
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INDEX

La cucina è il luogo del gusto, 
del palato, delle tradizioni, 
dello stare insieme. Laboratorio 
dove si combinano ingredienti 
pregiati, nella costante 
riscoperta di sapori e piaceri.

L’arredamento contribuisce 
a portare un importante 
equilibrio, nella combinazione 
di forme e finiture con la 
funzionalità all’uso, arrivando 
ad esaltare ogni esperienza, 
ogni momento trascorso in 
cucina con le persone più care. 
Berloni è protagonista nello 
spazio domestico, migliora 
l’atmosfera, accende la passione.

The kitchen is a place of flavours, 
of taste, of traditions, of being 
together. A workshop where 
fine ingredients are combined, 
in the constant rediscovery 
of aromas and pleasures.

The decor helps to bring an 
important balance, in the 
arrangement of shapes and 
finishes with functionality of 
use, enhancing every experience, 
every moment spent in the 
kitchen with those closest to us. 
Berloni takes centre stage in this 
domestic space, improving the 
ambiance and igniting passion.

INDEX

p. 04 Ginevra
p. 16 Athena
p. 32 Olympia
p. 46 Grangala
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Ginevra
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GINEVRA

PERFETTO CONNUBIO
TRA STILE CONTEMPORANEO 

E TRADIZIONE
/ A PERFECT UNION

BETWEEN CONTEMPORARY 
STYLE AND TRADITION

Ginevra

L’eleganza dell’anta a telaio 
caratterizza questo modello, come 
un quadro incorniciato, arreda 
finemente l’ambiente. Elegante, 
d’ispirazione tradizionale, presenta 
linee rette e geometrie che ne 
fanno una proposta trasversale e 
senza tempo.

The elegance of the framed door 
characterizes this model, like a framed 
painting, it delicately furnishes the 
environment. Elegant, traditionally 
inspired, its straight lines and 
geometrics make it a transversal and 
timeless proposal. 
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Ginevra.01

LACCATO OPACO BIANCO CALCE
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Ginevra.01

LACCATO OPACO BIANCO CALCE

Ginevra.01
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Ginevra.01
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ESTETICA E 
FUNZIONE 

/ BEAUTY AND  
FUNCTION

Saper interpretare lo spazio disponibile, 
personalizzare con maestria tecnica e creatività il 
disegno della cucina, secondo le necessità d’uso 

quotidiano e l’equilibrio stilistico. 
Un viaggio alla scoperta del gusto, tra eleganza e 

modernità, tra vissuto e presente.

The know-how to interpret available space, skilfully tailor 
kitchen design with technical ability and creativity, due to 

the needs of everyday use and the balance of style.
A journey on the discovery of taste, between elegance and 

modernity, between past and present experiences.
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Ginevra.01
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Ginevra

Bianco Calce

Rosso Fuoco

Blu Tiffany Baby Blue Grigio Efeso Grigio Antrim Grigio Bromo

Nero Fumo Nero Ingo

Azzurro PolvereRibes Old Red

Grigio Talco

Metal Bronze

Nero BrownGrigio

Sahara Beige Arizona Biscotto Fango

Metal Black Ral

Verde Dusty Green Vintage Green Antique RosePapaya

GialloBrunitoTan

Laccati opachi / Matt lacquers 

Cacao OrinocoMoka

ANTE TELAIO 
/ FRAMED DOORS

Ginevra
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Azzurro Polvere

Giallo

Cacao Orinoco
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GINEVRA
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ATHENA
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REINTERPRETAZIONE DI STILE
/ STYLE REINTERPRETED

Athena

La cura manuale della patinatura 
dell’anta, il disegno delle colonnine 
decorative, la lavorazione di cimase 
e zoccoli, le vetrine e gli elementi a 
giorno sono espressioni dell’amore 
per il dettaglio.  
Uno stile che rievoca la tradizione, 
che sprigiona nei toni pastello, 
nelle note delicate e in quelle più 
colorate una vitalità che rende 
questo modello, con l’applicazione 
di soluzioni tecniche innovative 
e materiali di alta qualità, attuale 
pur senza perdere il suo spirito 
artigianale. 

The handmade attention of the door 
glazing, the design of the decorative 
columns, the intricacy of the double 
crown moulding and plinth, the 
cabinets and the open elements are  
all expressions of a love of detail.  
A style that recalls tradition, released 
in pastel tones, in both delicate and 
more colourful notes a vitality that 
makes this model, with the application 
of innovative technical solutions 
and high quality materials, modern 
without losing its handcrafted spirit.
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Athena.01

Athena.01

LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO E ACQUA
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LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO E ACQUA

AthenA.01
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Athena.02

LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO E ARGILLA
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Athena.02

LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO E ARGILLA

AthenA.02
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LE COMBINAZIONI 
CROMATICHE
ESALTANO 
L’INSERIMENTO 
DELLA CUCINA 
TRA AMBIENTE E 
DECORAZIONI
/ CHROMATIC 
COMBINATIONS
ENHANCE THE 
INTEGRATION OF 
THE KITCHEN WITH 
ITS SURROUNDINGS 
AND THE DECOR
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AthenA.02
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Athena
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IL PIACERE COINVOLGE  
TUTTI I SENSI

/ PLEASURE THAT INVOLVES 
ALL THE SENSES

Colori e forme si uniscono, danno vita 
ad ambienti, come opere d’autore originali,  

forme espressive senza tempo.

Colours and shapes come together, giving life to  
the surroundings, as original works of art,

 timeless forms of expression.

ATHENA
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Athena.03

LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO
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Athena.03

LACCATO PATINATO BIANCO ZINCO

AthenA.03
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Athena.04

LACCATO PATINATO AVENA
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Athena.04

LACCATO PATINATO AVENA

AthenA.04

29

ELEMENTI CURVI, 
ARMONIOSE 
GEOMETRIE, 
RIFINISCONO 
LA CUCINA
/ CURVED 
ELEMENTS, 
HARMONIOUS 
GEOMETRICS, 
COMPLETE THE 
KITCHEN
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Athena

Laccati patinati - TELAIO ATHENA / Patinated lacquers - ATHENA FRAMED DOOR

Acqua

AvenaBianco Zinco

Lavanda

Deserto

Verde Nilo

Argilla

Decapè

Smoke

ANTE TELAIO 
/ FRAMED DOORS
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Athena
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ATHENA
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Olympia
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OLYMPIA

33

L’ARTE DELL’ELEGANZA
/ THE ART OF ELEGANCE

Olympia

La purezza delle forme e la 
luminosità d’ispirazione ellenica 
sono la sorgente creativa alla base 
di questo modello neoclassico.  
La sinuosità del disegno dell’anta, 
l’inclinazione e la pulizia 
dell’incontro tra telaio e bugna 
centrale così come altri particolari 
ne fanno un prodotto di eleganza 
sopraffina. Oggi, con l’aggiunta 
della finitura opaca, diventa ancor 
più naturale proporlo, oltre che 
arricchito degli elementi decorativi 
in versione classica, anche con 
proposte più essenziali per 
ambienti moderni. 

The hellenic inspired purity of form 
and luminosity are the creative source 
at the base of this neoclassical model. 
The sinuosity of the door design, the 
inclination and the cleanness of the 
join between the frame and the central 
panel as well as other details make it a 
product of refined elegance.  
Today, with the addition of a matte 
finish, it becomes even more natural to 
propose it, both in the classic version, 
enriched with decorative elements, and 
in the more essential style for modern 
environments.
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Olympia.01

LACCATO OPACO BIANCO CALCE E NERO FUMO
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Olympia.01

LACCATO OPACO BIANCO CALCE E NERO FUMO

35

Olympia.01
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Olympia.01

37

ARMONIA ESSENZIALE
RIELABORAZIONE DI 
STILE NEOCLASSICO
/ ESSENTIAL HARMONY
NEOCLASSIC STYLE 
REINTERPRETED
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Olympia.02

Olympia.02

LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE E ANTA CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE
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LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE E ANTA CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE

39

Olympia.02
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Olympia.03

Olympia.03

LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE
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LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE

Olympia.03

41

310187_Tradition.indd   41 08/02/19   17:01



Olympia.04

LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE
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Olympia.04Olympia.04

LACCATO LUCIDO BIANCO CALCE CON VETRO INCOLLATO TEXTURE COCCODRILLO BIANCO CALCE

Olympia.04
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Olympia

Bianco Calce Biscotto

Ante con vetro incollato texture coccodrillo / Doors with glued crocodile leather effect glass

Laccati opachi e lucidi / Matt and glossy lacquers

Olympia

*Solo opaco
Only matt

Bianco Calce

Rosso Fuoco

Blu Tiffany Baby Blue Grigio Efeso Grigio Antrim Grigio Bromo

Nero Fumo Nero Ingo*

Azzurro PolvereRibes Old Red

Grigio Talco

Metal Bronze*

Nero Brown*Grigio

Sahara Beige Arizona Biscotto Fango

Metal Black* Ral

Verde Dusty Green Vintage Green Antique RosePapaya

GialloBrunitoTan

Cacao OrinocoMoka

ANTE TELAIO 
/ FRAMED DOORS
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Azzurro Polvere

Giallo

Cacao Orinoco

OLYMPIA

45

310187_Tradition.indd   45 08/02/19   17:03



Grangala
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LA NOBILTÀ IN CUCINA
/ NOBILITY IN THE KITCHEN

Grangala

La ricchezza dell’anta, le lavorazioni 
manuali, i fregi, le volumetrie 
differenziate insieme alla 
spettacolarità delle realizzazioni 
create, fanno di questo modello un 
prodotto idoneo a soddisfare i palati 
più esigenti. 
Disegno, finiture, soluzioni, una 
sinfonia di altissimo livello che con 
attenzione ed esperienza integra 
il processo artigianale a quello 
industriale, consentendo l’uso di 
meccanismi e funzioni innovative. 
Cucine uniche e personalizzate 
secondo il più nobile stile italiano. 

The richness of the door, the handmade 
features, the decorative mouldings, the 
differentiated volumes together with the 
showstopping layouts created, make this 
model a product suitable to satisfy the 
most demanding of tastes.  
Design, finishes, solutions, a symphony at 
the highest level that, with attention and 
experience, integrates the handcrafted 
process with the industrial one, allowing 
the use of innovative methods and 
functions. Unique and personalized 
kitchens according to the most noble 
Italian style.
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GRANGALA
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Grangala.01

LACCATO PATINATO AVENA
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Grangala.01

LACCATO PATINATO AVENA
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GranGala.01
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GranGala.01
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Grangala.02

LACCATO PATINATO SMOKE
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Grangala.02

LACCATO PATINATO SMOKE

GranGala.02
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GranGala.02
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Grangala.03

LACCATO OPACO BIANCO CALCE
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Grangala.03

LACCATO OPACO BIANCO CALCE

GranGala.03
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GranGala.03
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Ogni dettaglio richiama elementi della tradizione.
Dal vetro satinato, alla lavorazione dell’anta a telaio.

Each detail recalls elements of tradition.
From the frosted glass, to the workmanship of the framed door.
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GranGala.03

DETTAGLI CHE RIVELANO
STILE E TRADIZIONE

/ DETAILS THAT REVEAL
STYLE AND TRADITION

La creatività della tradizione del design italiano 
espresso in una cucina idonea ad arredare ambienti 

eleganti e lussuosi adatti a clienti 
specialmente esigenti.

The creativity of the Italian design tradition  
expressed in a kitchen suitable to furnish elegant and 

luxurious environments, ideal for particularly  
demanding customers.
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UN’ELEGANZA SENZA TEMPO
/ A TIMELESS ELEGANCE
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GranGala.03

Decorazioni, fregi, materiali preziosi per creare uno 
spazio che riprenda, con garbo ed equilibrio, stilemi classici.

Decorations, mouldings, fine materials to create a space 
that restores, with grace and balance, classic styles.
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Grangala.04

LACCATO OPACO ANTRACITE ARGENTO
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Grangala.04Grangala.04

LACCATO OPACO ANTRACITE ARGENTO

GranGala.04

65

RAFFINATE E 
PERSONALIZZATE
LE COMPOSIZIONI 
SI SVILUPPANO 
CARATTERIZZANDO 
L’AMBIENTE
/ REFINED AND 
TAILORED LAYOUTS 
DEVELOPED 
TOGETHER WITH THE 
CHARACHTER OF THE 
ENVIRONMENT
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Bianco Calce Bianco Argento Bianco Oro Beige Oro

Decapé

Tortora Argento Antracite Argento

Laccati opachi / Matt lacquers

Laccati patinati / Patinated lacquers

Avena AcquaBianco Zinco DesertoLavandaArgilla Verde NiloSmoke

Grangala

Grangala

ANTE TELAIO 
/ FRAMED DOORS
ANTE TELAIO
/ FRAMED DOORS

66

BERLONI | TRADITION

310187_Tradition.indd   66 11/02/19   16:17

GRANGALA
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Certificazioni / Certifications

Un approccio “verde” a tutto quanto facciamo: dal progetto, alla scelta 
dei materiali, al processo produttivo, al riciclo dei rifiuti, pensiamo sempre 

alla compatibilità del nostro sistema di lavoro e dei nostri prodotti 
con una vita “eco-responsabile”.

A “green” approach in everything we do: from the project, to the choice of 
materials, to the production process, to waste recycling. We always consider 

the compatibility of our work system and our products, 
with “eco-sustainable” living.

L’artista / The Artist: 

La pittura di Maria Chaira Tonucci colpisce 
subito perché coinvolge. Le emozioni non 
rimangono all’interno della materia pittorica, 
nei suoi graffi e nei suoi elementi cromatici.  
Allo stesso tempo, le cucine Berloni 
emozionano chi le osserva, e trasferiscono 
armonia a chi le vive. 

Maria Chaira Tonucci’s paintings are 
immediately striking because they involve 
you. Your emotions do not remain within the 
pictorial matter, in the scratches and in its 
chromatic elements.  
In the same way, Berloni kitchens excite 
those who observe them and transfer 
harmony to those who live them. 
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